
CHAUFFERETTE DE PATIO MANUEL D’UTILISATION
Modéle # PH08-SS
32500BtU

AVERTISSEMENT

.   Lisez ces instructions attentivement avant d’utiliser cet appareil. 
L’appareil doit être utilisé conformément à ces instructions ainsi qu’aux 
règlements en vigueur. L’utilisation de cet appareil dans des endroits 
fermés est dangereux et INTERDIT.

de la bonbonne.

raccordée près de cet appareil ou de tout autre appareil.

POUR UTILISATION EXTÉRIEURE SEULEMENT
Le défaut de se conformer aux mises en garde et aux directives de fonctionnement contenues dans le

présent guide rourrait provoquer de graves dommages matériels et des blesures.
NOTE IMPORTANTE: Lire le present manuel avant de faire fonctionner

l’appareil et en suivre toutes les directives.

** POUR VOTRE SÉCURITÉ **
Si une odeur de gaz est perceptible :
1. couper l’alimentation en gaz de l’appareil;

3. si l’odeur persiste, appeler immédi atement 
    le fournisseur de gaz.

Ne pas retourner au détaillant.
Questions? Besoin d’aide?

Communiquez avec J&R Home products Ltd. au (800) 561-5550

 AVERTISSEMENT
Le montage, l’installation, le réglage, la modification, 
le service ou l’entretien inadéquats peuvent causer des 
blessures ou des dommages matériels. Veuillez lire 
attentivement les présentes consignes avant de monter, 
d’installer ou d’entretenir cet appareil. 



RISQUE LIÉ AU MONOXYDE DE CARBONE 

Cet appareil peut produire du monoxyde de carbone, qui 
est inodore. 

Utiliser cet appareil dans un espace clos peut entraîner la 
mort. 

Ne jamais utiliser ce radiateur dans un espace clos comme 
une caravane, une tente, un véhicule ou un domicile. 

AVERTISSEMENT 
Usage extérieur exclusivement 

Les bouteilles de gaz devant être
 utilisées doivent être fabriquées
 et marquées conformément aux 

dispositions émanant du DOT 
(département du transports américain). 

L’entreposage de l’appareil 

dans un local clos n’est possible que 
si la bouteille de gaz est retirée.
Vous devez fournir le gaz propane ainsi que la
bonbonne. N’utilisez que des bonbonnes
standard de 20 lb.de propane.
La pression d’admission du gaz doit être réglée 
à 11 po de colonne d’eau à l’aide d’un 
régulateur de pression autorisé.
 

OUTILLAGE NÉCESSAIRE 
Tournevis à tête Phillips
Solution de détection de fuite 

Débranchez la bouleille de propane (GPL)
avant de déplacer le radiateur. Après l’emploi
fermez le robin et propane.
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Clé de 8 po à réglage rapide

Si vous avez des questions au sujet de la garantie 
ou du service, veuillez
composer notre numéro sans frais : 1-800-561-5550



LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.

PRÉCAUTIONS

MISE EN GARDE ! AVERTISSEMENT
Cet appareil doit être utilisé à l’extérieur seulement.
L’utilisation de ce produit dans un endroit fermé peut causer des blessures, le décès ou 
endommager la propriété.
Lisez attentivement les instructions avant l’utilisation.
Cet appareil doit être installé conformément aux règlements en vigueur.

 N’importe quelle reparation sur la chauffe-patio doit etre fait par une personne certifièe
 N’utilisez pas la chaufferette dans un environnement où il y a des matières volatiles.
 Gardez la chaufferette loin des endroits où de l’essence ou autres liquides ou vapeurs inflammables 

 sont entreposés.
 Veuillez vérifier que l’appareil ne comporte pas de parties endommagées telles que boyaux, 

 régulateurs, pilote ou brûleur avant chaque utilisation.
 Débranchez la bonbonne de gaz de pétrole liquéfiés avant de déplacer la chaufferette.
 Ne tentez pas de modifier l’appareil de quelque manière que ce soit, par exemple en utilisant 

 la chaufferette sans son couvercle réflecteur ou sans son écran chauffant.
 N’utilisez pas  l’appareil dans un sous-sol ou dans un endroit qui est en dessous du niveau du sol. 

 Celui-ci doit toujours être placé sur une surface solide et à niveau.
 Assurez-vous toujours que la ventilation est adéquate. Cet appareil est destiné à un 

 USAGE EXTÉRIEUR SEULEMENT.
 Ne remplacez jamais le régulateur par une pièce autre que celle qui est recommandée par le manufacturier.
 Ne nettoyez pas l’appareil avec  des nettoyants corrosifs ou inflammables.
 N’appliquez pas de peinture sur l’écran chauffant, le panneau de contrôle ou le couvercle réflecteur.
 Fermez l’alimentation de la bonbonne de gaz de pétrole liquéfiés lorsque l’appareil n’est pas utilisé.
 N’utilisez pas l’appareil sous la pluie. Prenez garde de ne pas éclabousser le tube de verre avec des liquides

 lors de l’utilisation.
 Gardez hors de la portée des enfants. Prenez garde de ne pas faire tomber la chaufferette, ce qui 

 pourrait briser le tube de verre et provoquer des blessures.
 Ne déplacez pas la chaufferette pendant qu’elle fonctionne.
 L’appareil devrait être vérifié au moins une fois par année pour s’assurer qu’il n’est pas bloqué par des 

 araignées, des insectes ou leurs nids.
 Vérifiez immédiatement la chaufferette dans les cas suivants :

1. Il y a une odeur de gaz lors de son utilisation.
2.L’appareil n’atteint pas sa température.
3.Le brûleur produit des bruits d’éclatement lors de son utilisation (un bruit léger d’éclatement 
 est normal lors que le brûleur vient d’être éteint après avoir été utilisé).

 Si vous sentez une odeur de gaz, fermez la valve immédiatement. Si l’odeur persiste, 
 communiquez immédiatement avec le détaillant ou le fournisseur de gaz.
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Les matériaux étant considérés combustibles sont le bois, le papier pressé, les fibres végétales, le plastique, 
le plexiglas et les autres matériaux susceptibles de s’enflammer et de brûler. De tels matériaux doivent toujours être 
considérés comme combustibles, même s’ils ont été traités avec des produits ignifuges. Un espace additionnel 
autour de la chaufferette peut être nécessaire lorsque vous disposez près de celle-ci des objets de verre, recouverts 
de peinture ou pouvant être endommagés par une chaleur radiante ou à convection.

Le boyau de raccordement doit être placé hors des zones de circulation où il pourrait devenir un obstacle et causer 
des chutes. Le boyau ne doit pas entrer en contact avec des surfaces chaudes ou tranchantes, que ce soit pendant 
l’utilisation ou lorsqu’il est remisé. Une vérification visuelle doit être effectuée avant chaque utilisation de la 
chaufferette. Si une usure ou abrasion est visible, ou si le boyau est fendu, il doit être remplacé avant d’utiliser la 
chaufferette. Vous pouvez vous procurer un boyau de remplacement auprès du manufacturier. Vérifiez le boyau 
régulièrement (au moins une fois par mois et chaque fois que la bonbonne est remplacée).

N’UTILISEZ PAS de régulateur de pression ou de boyaux autres que ceux fournis avec l’appareil. Les pièces de 
remplacement doivent être conformes aux spécifications. Elles peuvent être obtenues du manufacturier ou du 
représentant des ventes de votre région. Le raccord de sortie de la valve doit être gardé en bonne condition. 
Lorsque la bonbonne n’est pas utilisée, recouvrez-la d’un couvercle pare-poussière. On doit effectuer ne 
vérification pour des fuites avec de l’eau savonneuse à chaque fois qu’une nouvelle bonbonne est raccordée. 
N’UTILISEZ JAMAIS d’allumette pour vérifier les fuites.

Un régulateur ajusté et certifié selon les règlements locaux de chaque pays doit être utilisé, 
conformément à la catégorie et à la pression utilisées localement.

Fermez la bonbonne de propane lorsque la chaufferette n’est pas utilisée. Lorsque la chaufferette est entreposée à 
l’intérieur, débranchez la bonbonne de propane et entreposez-la selon les règlements sur l’entreposage et la 
manutention des gaz de pétrole liquéfiés (c’est-à-dire ne pas l’entreposer à l’intérieur, mais dans un endroit 
sec et bien aéré).

Plusieurs caractéristiques techniques de sécurité ont été intégrées au design de la chaufferette de patio, notamment 
un interrupteur en cas de renversement. Toute modification à la chaufferette qui n’est pas décrite aux procédures 
d’installation pourrait compromettre la sécurité de l’appareil, en particulier ce qui suit :
1) NE RACCOURCISSEZ PAS la longueur du montant
2) NE CONTOURNEZ PAS le thermocouple de sécurité
3) N’UTILISEZ PAS la chaufferette sans son réflecteur

Les vêtements et autres matières inflammables ne doivent pas être suspendus sur la chaufferette ni placés sur ou 
près de la chaufferette. La zone qui se trouve au-dessus du montant peut devenir très chaude. 
Évitez tout contact direct avec ces surfaces de métal afin de prévenir les brûlures ou l’inflammation des vêtements.

ment (voir les  schémas d’espaces extérieurs ci-joints). 
Ne l’utilisez pas à l’intérieur ou dans des endroits clos. Assur ez-vous toujours d’une ventilation adéquate d’air frais.

-

endroits clos.

de tout matériel combustible, ou à un minimum de 24 
pouces du sommet et des côtés.

niveau.

propice aux explosions, par exemple dans les endroits où 
entreposés.

la base au sol à l’aide de vis.

EMPLACEMENT DE LA CHAUFFERETTE
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SCHÉMAS D’ESPACES EXTÉRIEURS

LES DEUX CÔTÉS DOIVENT ÊTRE OUVERTS

Les deux bouts 
s’ouvrent



DIAGRAMMATICAL REPRESENTATIONS

LES DEUX CÔTÉS DOIVENT ÊTRE OUVERTS - PAGE 2

Côté ouvert: au moins 25 
% de la surface totale des 

murs

30 % ou plus du reste de la 
surface des murs doivent être 

ouverts et non obstrués

30 % ou plus du reste de la 
surface des murs doivent être 

ouverts et non obstrués



ESSAIS D’ÉTANCHÉITÉ

Assurez-vous que la valve de sécurité est fermée (OFF).1. 
 Préparez une solution savonneuse composée d’une partie de détergent liquide et d’une partie d’eau. La solution savon-2. 
neuse peut être appliquée sur tous les raccordements de gaz à l’aide d’une bouteille à vaporiser, d’une brosse ou d’un 

Ouvrez l’alimentation en gaz (ON).3. 
En cas de fuite, fermez l’alimentation du gaz. Resserrez les joints qui fuient, puis ouvrez l’alimentation à nouveau et revé-4. 

l’assistance.
5. 

MISE EN GARDE !

AVERTISSEMENT
NE FUMEZ JAMAIS  

PENDANT LES TESTS.

INSTALLATION
Importantes précautions de sécurité
Utilisez cet appareil à L’EXTÉRIEUR SEULEMENT.

 endroits fermés.
2. NE PLACEZ PAS d’articles sur ou contre l’appareil.

6. Veuillez utiliser le régulateur de pression et le boyau du gaz fournis avec la chaufferette. 
       Si vous utilisez un régulateur et un boyau de rechange, ils doivent être conformes à 
       la norme ANSI/UL 144.

 Des nettoyages plus fréquents peut s’avérer nécessaires. Il est essentiel que le compartiment de contrôle, 

- -

4.

5.



 
LISTE DES PIÈCES 
No. de pièce 

 
Nom de la pièce Qté Illustration Remarque 

1 Plaque centrale    

2 Boîte de 
contrôle 

  Préassemblée 
sur la plaque 
centrale 

3 Plaque de la 
base 

   

4 Support 
inférieur 

   

5 Support 
supérieur 

   

6 Plaque 
supérieure 

   

7 Couvercle de 
plaque   

Préassemblé sur 
la plaque 
centrale 

8 Tube de verre   
Un tube de verre 
de rechange est 
fourni 

9    
Préassemblé sur 
la plaque 
supérieure 

10  
   

11 Protecteur 
inférieur 

   

12 Tube 
connecteur 

   

13 Protecteur 
supérieur 

   

14 Support de 
 

   

15 Panneau de côté    

16 Panneau du 
devant   

Une chaîne est 

- -

17 Vis M3 / 16 
  Toutes 

préassemblées 
sur leurs pièces 
respectives  

18 Bouton    

19 Chaîne   

Préassemblée 
sur le panneau 
du devant 

20 Pile AA 

  

Pièce en option 
(non fournie) 

INJECTEUR



ASSEMBLAGE DE LA CHAUFFERETTE

Outils nécessaires :
1 Tournevis à pointe cruciforme (Phillips), 1 clé ajustable

Remplissez  le resérvoir d’eau plein avant l’assemblage
1. Retirez la boîte de contrôle (2) et le couvercle 
(7) de la plaque centrale (1) en dévissant les vis (17).

2. Assemblez solidement les 4 supports inférieurs 
(4) à la plaque inférieure (3) et à la plaque centrale 
(1) à l’aide des vis (17).

3. Assemblez les 4 supports supérieurs (5) 

Assemblez ensuite la plaque supérieure (6) aux 4 
supports supérieurs (5) à l’aide des vis (17).

4. Fixez le couvercle de plaque (7) 
à la plaque centrale (1) à l’aide des vis (17).

- -



5. Installez une pile AA (20) dans la boîte de 
contrôle, puis fixez la boîte de contrôle (2) 
sous la plaque centrale (1) à l’aide des vis (17).

6. Glissez délicatement le tube de verre (8) à travers 
l’ouverture au centre de la plaque supérieure (6). 
Assurez-vous que le joint de caoutchouc est installé 
sur le bas du tube de verre (8). Glissez le tube de verre 
(8) à travers l’ouverture du couvercle de plaque (7) 
et déposez-le sur la plaque centrale (1). Assurez-vous 
que le tube de verre (8) couvre l’ouverture au milieu 
de la plaque centrale (1).

7. Assemblez le réflecteur (10) à l’étouffoir 
(9) à l’aide des vis (17).

8. Attachez les protecteurs (11) et (13) sur la structure 
supérieure en insérant leurs crochets dans les trous de 
la structure. Raccordez les deux protecteurs au tube 
connecteur (12). Fixez les protecteurs à l’aide des 
supports de fixation (14).
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9. Installez les 3 panneaux de côté (15) à l’aide 
des vis (17). Note : Ne couvrez pas le côté où se 
trouve le bouton de contrôle.

10. Vissez le bouton (18) sur le panneau du devant 
(16).  Attachez celui-ci à la plaque de la base (3) à 
l’aide de ses crochets. Accrochez la chaîne (19) au 
trou de la boîte de contrôle et refermez le panneau 
sur la plaque centrale : le panneau sera retenu par 
des aimants. Truc : La chaîne retiendra le panneau 
pendant que vous utilisez le contrôle.

Assemblage terminé

- -

11. Branchez le boyau à la bouteille de gaz. 
(La bouteille de gaz de 20 lbs n’est pas fournie avec 
cet appareil)
Attachez le régulateur à la bouteille et vissez 
solidement. Placez la bouteille sur la base de l’appareil 
et fixez-la à l’aide des 3 boulons M8 x 12. Serrez bien 
pour éviter que la bouteille ne tombe. 
Note: Le régulateur et le boyau du gaz sont fournis



UTILISATION

PRÉPARATION :
Vous devez vous procurer une bonbonne de propane qui est 
conçue pour fonctionner avec le régulateur fourni ou acheté. 
Suivez les instructions fournies avec le régulateur pour un bon 
fonctionnement du système de gaz.
Branchez le boyau à son raccord sur la boîte de contrôle.
AVERTISSEMENT :

d’eau savonneuse sur tous les joints.
Tout protecteur retiré pour l’entretien de l’appareil doit être remis en place avant d’utiliser la chaufferette.
Ne remplissez jamais une bouteille à plus de 80 pour cent.
AVERTISSEMENT :
 N’utilisez jamais la chaufferette sous la pluie. Le tube de verre se brisera s’il entre en contact avec de l’eau.
 Éteignez toujours la chaufferette lorsqu’il pleut.
 N’éclaboussez pas de liquides sur le tube de verre lorsque la chaufferette fonctionne.
 Le tube de verre devient extrêmement chaud lors du fonctionnement. N’essayez pas 

 d’y toucher et gardez les enfants à l’écart de l’appareil.
 Assurez vous d’installer la chaufferette solidement sur une surface stable. Si la chaufferette 

 tombe, le tube de verre va se briser.
 N’utilisez pas la chaufferette si le tube de verre est craqué.

INSTRUCTIONS POUR L’ALLUMAGE

Assurez-vous que l’anode (+) fait face vers l’extérieur.

1. Assurez-vous que le bouton de contrôle est en 
 position fermée (OFF). Ouvrez lentement la valve 
 de la bonbonne de gaz.
2. Enfoncez et tournez le bouton de contrôle sur la 
 position LIGHT et appuyez sur l’allumeur pour 
 produire une étincelle, tout en gardant le bouton 
 enfoncé.

 regardant à travers le tube de verre. Si le pilote ne 
 s’allume pas, tournez le bouton de contrôle à la 
 position « OFF » et répétez les étapes à partir du début. 
 Il se peut que vous deviez essayer plusieurs fois.
4. Lorsque le pilote est allumé, gardez le bouton de 
 contrôle enfoncé pendant 15 secondes, puis mettez-le 
 en position « LOW ».
5. Pour une chaleur maximale, tournez le bouton de  contrôle à « HIGH ».6. 
6. Pour fermer la chaufferette, tournez le bouton de
7.    Fermez le robinet de la bouteille de gaz. 

 contrôle à « OFF ».
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OFF  
LIGHT  
LOW 

HIGH 

 



ENTRETIEN / ENTREPOSAGE

NETTOYAGE ET ENTRETIEN:

ENTREPOSAGE :

NOTE



 TABLEAU DE DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE PROBABLE SOLUTION
 

fonctionne pas
Il est possible que la valve du gaz soit fermée (position 
OFF)

Le réservoir de gaz est vide

Il y a de l’air dans le système d’alimentation

Les connexions sont desserrées

La pression du gaz est trop faible

Ouvrez la valve du gaz en la mettant à la position ON

Remplissez le réservoir

Purgez l’air des tuyaux en appuyant sur le bouton de con-
trôle jusqu’à ce qu’il y ait une odeur de gaz

Remplacez la bouteille de gaz par une bouteille pleine

pas allumée

La connexion est desserrée

Un thermocouple est défectueux

Il y a une fuite de gaz dans le conduit

Tenez le bouton de commande variable enfoncé pendant 10 

La bouteille est presque vide : 
 remplacez-la

Nettoyez la partie qui est sale

Resserrez les connexions

 
Remplacez le thermocouple

Le brûleur ne s’allume pas La pression est trop faible

L‘ouverture est bloquée

Le bouton de commande n’est pas à la position ON

Un thermocouple est défectueux

L’assemblage du pilote est courbé

Le brûleur n’est pas au bon endroit

La bouteille est presque vide : 

 
remplacez-la

Retirez le brûleur et nettoyez-le

Mettez la valve à la position ON

Remplacez le thermocouple

Positionnez le pilote correctement

Positionnez le brûleur au bon endroit et essayez de le ral

-

lumer

faible
Le tuyau d’alimentation du gaz est plié ou tordu

L’injecteur du brûleur est bloqué

Redressez le tuyau d’alimentation et faites un essai 
d’étanchéité

 Nettoyez ou remplacez l’injecteur du brûleur

-
médiatement après l’allumage

La pression du gaz est trop faible
avant de tourner le bouton de commande à la position LO

façon irrégulière
L’injecteur du brûleur est bloqué
Base is not on a level surface

La base de l’appareil n’est pas à niveau 

La pression du gaz est trop faible

Nettoyez ou remplacez l’injecteur du brûleur

Remplacez la bouteille de gaz par une bouteille pleine

Il y a une fumée épaisse et noire Le brûleur est bloqué
bloque et nettoyez l’intérieur et l’extérieur du brûleur

Il y a une accumulation de 
carbone
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GARANTIE LIMITÉE 

GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN – CLIENTS DU CANADA
IMPORTANT

Ne PAS 
retourner au magasin d’origine. Veuillez appeler notre Service d’assistance téléphonique sans frais au 
1-800-561-5550. Pour le Service à la clientèle et les garanties envoyez un courriel à : parts@jrhome.
com. Les heures d’ouverture sont de 7h00 à 15h00 HNP, du lundi au vendredi.

GARANTIE

l’expédition. Si vous constatez que, dans des conditions normales d’utilisation, l’une des 
pièces présente un défaut de matériau ou de fabrication, à l’exception des ampoules et des 
fusibles*, dans un délai de un an suivant la date d’achat, la pièce défectueuse sera réparée 
ou remplacée. En vertu de la présente garantie, la responsabilité de l’entreprise consiste, à sa 
discrétion, à remplacer ou à réparer la pièce défectueuse. Tous les frais ou dommages décou-
lant de l’installation, du retrait ou du transport de l’appareil relèvent de la responsabilité du 
propriétaire et ne sont nullement couverts par la présente garantie. Le propriétaire assumera 
tous les autres risques découlant de l’utilisation ou du mauvais usage du produit. La garantie 
sera nulle si l’entreprise juge que la défectuosité ou la défaillance du produit découle d’un ac-
cident, d’une altération, d’un mauvais usage, d’une utilisation abusive, d’une installation ou 

-
quate de la part du propriétaire. L’entreprise n’assumera aucune autre obligation ni respons-
abilité par rapport à ce produit et n’autorise
personne ni aucune entité à assumer d’autres obligations et responsabilités. * Les ampoules et 
les fusibles ne sont pas couverts par la présente garantie.

Si vous avez des questions au sujet de la garantie ou du service, veuillez  
composer notre numéro sans frais : 1-800-561-5550

Importé par J&R Home Products Ltd.
Visitez notre site à l’adresse suivante : www.jrhome.com

Fabriqué en Chine


